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1. ELoIC!

AZLRHRIZBWT Y, HERHEFE Vo 2FHER T TR & — k2 %€/
Ml EWVIRREDPIEANATONTE 2, e 212, HEEBEORHAENMKIIESE [HiHO
gt %] ok, [ORERN] (= FEIREERICE S A RH) - [@OM B8R ]
(=AVZXLTALICBWTH S N EERH) - [@#aBIREH] (=774 X80kl H
WTHOS N LKA - [OEHRH] (= ERESIIBWTELNLER) L vw) 4200
BHEEOBRLWEILEERL T —F, Sil% S ULFOEBICHEYRT S
&, FHELLPMARY, [T L3 —FuM22E/ ] L) HREOEREIZZ DR
D TidZeve ZOHTYH, Goerge Lakoff and Mark Johnson (1980, 1999) D% Tld#
) L7 oiFErsAonsbon, LF (1) - (3) ORIIBWT, o2 iistsif
#1855 L TOMBHRE  WROFERYEH L EEbEH 2520,

(1) [EEFEoMm S RS 3RITOEMIER TR 51 Twb ] (cf Lakoff
and Johnson (1999: 143, 153, 160-161)) *° [FZ 4 ZFoMa&zAlEL, inPat %

Johnson (1999: 167)) & W9 ERIERLINTWAE DD, Fhidd < T TR
HHRE L TOEEHBEIIOVTERLTVDEDOTH-T, S3RITICELETOD
BREMFERTIT (0 F ) OWIT - 1IKIC - 2RIT) AYUUMIZ IR I 57 0 52 L H
ENTVEDDIIOVTUIIEA L THN TV W R,

(2) RKofFEE2 BT 201 2FBHEORBEORNADSFEL, FNOIEEWII—EED
v T, FNREFNOBMSIIHE O IR THZ S5 5] (cf Lakoff and
Johnson (1999: 149)) W) ERBELEN TV L 00, £ LzHH5 Lo X
#h [#122% (observer)| & [ (time) | OWITNABEWE L TRZOND
PEVIHIFFRICL2ERS S ToONTWARWE, BETIUEL A5 77 —H@wmD
Pel A Tl MR R o —AH S EREHOFET L o TRL LTINS
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DEPE, FNHBFEHEHIBOEROKE T 272 L TORMSLOBRRER % o
O, TOREEF|IEREITERZLO-EEFEINITVLENH D, T2, 22U
[HHAORE)] OBEANRK SN TV WAHIZ, REIERFICET % 5% % X507
b T,

(3) [HFEIZBIT 2 2HEORORAD X5 7 7 —FEFELNOSTEICOBIZL SN
(cf. Lakoff and Johnson (1999: 150-151)) &W ) EFIEFEEINTWLL0D, E
L7272 CHFFEORMERE 20 F IO 550 THIRT X 2561 L kb
nTwiwnr, 29 Tldk <, [FEEFEDHOBFICH MROBHEIFLET L] Ln
YO THNE, KHE, BEBFRBERPIETZLEZWIDICAZLIERFTEERHATH- T
DB IIIFAROREBIFEL CThEHAEOEIEDTLLZITNERLT, &6
W2, ENDUUT R 5 7O AERTEADFEIZBTARIADENLE 2> THD
NTWBEDYR, V) KMEEEDO AN AL ZPELPIZL 2T IUEE 520, b
LAA HOWBLHREEILFERDAY 77 = HFHEELTCVEEToTWEbIT
TlE%L, HLLETHOZOFERTREZHRLLEDF D S,

ZZ2T, UWFTidEd, EEFEORMERICEBL, i (1) - (2) ORERREZHA
5 (8§82-83)s Z0H, ANA VFE - V- ZTEKAOWRHEEIICEEL, §2 -
§ 3 TEHXM SN WHIREE#RE I, FRL (3) IBITARMBH#HEDO A =X LD—
mEBHOPIT ALl AD (§4-85), &b, §4-85TId, [REFEMIIBT
SEEREOMICHERIELT LD 15 1 OERBEBRTRRZVLOD, ZOERIILNTDE
FEALRERRE TAB] GO RUAWE LTHBELTWAEEL LR BWV] En)
TABEEREXL] (=EBEORWEEL) OSEBTEATS (of FHi - iEH Mt (2010:
395-416))0 7o & X, FEFE - ANRA VEE VX ZTHEEAOEHNTHL TR (4) -
(6) TIX, SR LVIBFREIBLLZbO0, ZOodhmgrb3—EHL T HEE] »
[ ] OZEMBEHROG TR 5N L ANBSELIBEES NS 4

(4) ago @ ME ago(n) (p.p.) = ago(n) to go, pass < OE dagan to pass away : = A%,

GO~
— [EFEFRIREF#) (sv. ago adj, adv.) (TH#R - —EREMEEE)
(5) Lo encontré afios atrés. °
it  (I) found years backward

— N (EF) I found it years BACKWARD.

— JE (FF 1 found it years ago.
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(6) Cu multi ani in  wrma amavut un accident mare.’

with many years in  behind (I) had a accident  big
— 32 (EER) : I had a big accident with many years in BEHIND.
— B3 (FER) : I had a big accident many years ago.

MO VWEHICBRTELD, REoE/-2 B0, BOEMBZKIZET S Lakoff and
manu%aw%>mmnm%%iﬁaaaﬁéémfu&<,iuf@ TEL L9
ETBHHDTH R, 29 TR, BT (7) IZR&hb LI, KICHET A5
KA - B - FEEICBIT A VOREELHAL»IZT S LTERRERELRD, 22D, £

IR FERICEDLS T 7O —FHPEELEE R TI L2 ER, FEMEEL LT
ZOMHGO—hxHo THRHEIEESTZZ LIZH 5,

(7) The study of time, even within the limits of the metaphorical concepts we have,
1s a magnificent and enormously useful enterprise. But it is an enterprise that
requires serious empirical study of the brain, mind, and language.

— Lakoff and Johnson (1999: 169)

2. HEMBERXBICR 3MEMHtR ERTORE

2.1. TORTRHO X 27 7 —19kER

2.1.1. 98BN [—=] 8%
%ﬁ%%%%m%ﬁ@kAmmw%ﬂ%atmmomf,uT(l)fm,%@FK
& 2REIIK A OFAPELIN TN 5,

(1) at i ZEAWIZHE LTERZLNLRVEHOEIT kT, Bl BRiE) %,
n IR CEFOEET (E, 1, B%%E) Z2HE7.

— [ 4 X & 2 5MEr] (swv. at, prep. 1)

L L&A S, kD (2ab) TiXat, in L2 EFTA24AM0E—HT2HHERT A L
b, FE (1) OZFZTTEIMEOEHOEZSHT 208 EICIEES 2w,

(2) a. She arrived at Kansai International Airport.

b. She arrived iz Kansai International Airport.



Bk - SRR Y —
ZZT, PR (3) - (4) ALK AZRHWEHRFOGHTEZEAT 5o

(3) BHASEFEORKDASY ¥ A
ANEOREBR TR G2 BERWT 5. HEESC UL @ L TR SN HER
BAETEICKMEINT VDL EEZ LAY VA, T 2005 HIZHED <,

- WA (source domain) :
Breohgorfhz@Ll T, £EAEPET LU - AR L OME
ER %8 LT O N AW [HE5R o

- HiZ#EIE (target domain) :
ANIFEZRTH ) 246 b, HHANCEOWTEEREOMS LR, &
LTwde 20X MM EE#ROWT, EROEED» /LMD SRR
WHESR e EP L, NHPED X ) IZL THRRPHRM R 2R L T2
OWEBELPIZT B, THNUANIRRITBFOFMER & L 22w,

(4) BBHSEFSOREOHMN
ATy =TT OO T TR L T ARMEEFOREKIL, AH
R ANE725 LoD BBREFRICRS LA [RRIEBNICBI 2@ A7 =X 4] OIF
K ZDORRBERTHLERRA L VHUELSHBHT LI LICH S,
— #1l (2011: 133 (116))

D EDRRIZEDTIE, ERELIZ G SHMBEAND A Y T 4 ) VR ERREDAEL T
WEDERS, Jok 2RO (5) IIREND LD RWEE [—e] B&25 at OIS
FAONTVDEEZLND,

(5) She was robbed of her mobile-phone at knife point.

L7:%%5 7T, “Look at the building!” ® X HIZREFEINL & &%, BEWaksr [—4H]
LTI A ZEDPEHRECTHRRZ [WMAREMNT TIPS ] SHEVFRLIRPLE L %
%o [BDRHIO] 22T b7—7)v () IZHFOH ZMIF72WIEEIZ, "Look at the
free table!” & IZEDHTIZ, 72L& 21E, “Look! There is a free table therel” & EI I
208, Zo [HEEHEL TS LONSEATTRED? &) ] &) HEEOZED R L T
LDTHB T,
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2.1.2. #RED [—=] Bi&

L2LAadS, 2.1.1. (2a) TR station OFRY AW [— 5] OKRITTH
T 5T EITEED D ER V. #2, TZTTIEATF (1) CReh b A% 7 7 —ikR)s
HELTwAHREEZLNS,

(1) In the phrase at the door, the door is envisaged as a dimensionless location, a

vague ‘point on the map’, and no details concerning its shape or size come into

focus. This is dimension-type O.

— Quirk et al. (1974: 308) (T &)

2%, 2.1.1. (2a) PEEINDLAMHEE LT, BFEEE (8] 2 (WM Eo—x]
TRATWVWB I LIIR D, EBIC, 2O [—H] TRALATWS [BR] Z2BEHFOE
WIBILT 5L, BYZNEEZTClanL, [ZoMad &ozis] »MErshd,
KD (2) BZEORZFTO—BITH 5,

=]

1

=
A
L72h->T, 2.1.1. (2a) @ at the station 2B 321X RO N EB (inside the
station) | %59 DA [+ (outside the station) ] #FET O ARHATH Y, [BROW
il LBmICT Wz UL, She arrived in / inside the station. & RSN ITNIE RS
S
DLoRm»s, T0RK] & LTl ET— S bOESANTRE 2 FWITIE, LRI
WCat ZfVAEZERTERV, TRt (3) BZ2o—fE%5 %

*
(3) She arrived I Zﬁ' America.
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2.2.—RT + ZRARBHEB 2D X 27T 7—0kR
PIF (lab) 12REN 5 &)1, HFFERTER on OPRIIIWELN [#R T~ OIE AR
BBz 5T,

(1) a. He is standing oz the white line.

b. He is standing o7 the roof of the house.

Lakoff and Johnson (1999: 31) Ti%, on ® 4 1% IN CONTACT WITH, SUPPORTED BY,
ABOVE D 3 DDEREZ P OHERIIH Y 2L SNTWED, TOHULHRE Z R/
T DI E LT IN CONTACT WITH TH 5 s %dh b, 728 218%kD (2) 1285
SHFOMERRE, (L Tl BEFATERL) &% (27) OX)BRENLEH,LT
H5bo

(2) The village is on the lake.

(27)
F : é..\L = ,(Z\/f [
n fnlmbf
e ()

e —_

D& THR] BEESA K] FRANEIRLAFHFTE (3) THH, 2612,
H#FEJL??’\&?ILFELK%WJ%) LT (4) Thsb,

(3) He ran from Kyoto to Osaka, and ran ’ *ui)b’; . l from Osaka to Kobe.

(4) ' On I arriving there, he telephoned me.
Upon

(3) Ti&, THIOEE KELZOROEEIREEEPEML, S5II—20ED>OHE
SIREEDIKERNZER L T 2128 - T [HE] el Twb, 20k
I, KFEFEANEER L T CFRRROFEFENE, [up + onl IZHRT A upon 2% (3) T
AW & R 2 HEPIWTH o Tnbde i, (4) & [ReEl EORRIIZ 2 ODDHER
PRAELL | BETRZONLABEHTHY, Lo [L] ARNICEAER->T



=328 I RN L)

WLDEN5, [up+on] @ upon bEHUTEE 24, HE4OMEHEZ HIZTTH
(3") = (4") LTSN D,

(3") IN CONTACT WITH
0

Kyoto Osaka Kobe

(47)
IN CONTACT WITH

past futrue

current of the time

2. 3. ZRTEHED X 27 7 —HIHhTR

=%, 2.2.1. (2b) THROLNZEEEFE in OPIZICIE, BF, [ZHENEICB
JAE BB b LI [ZEANBANORE] (= into) OBMEPEL LN TS, F
£, LT (1) ouitcoa 7 F XA MBARLEE, TTRIEHEOH THR W] o5 [
EHEOHFITHRWTA-7] OP2HEE 257\,

(1) He walked ¢z the room.

7272, WIS LT [3UOLZEH] BT IS ENTwa 2 Ehn6, KD (2)
D&Y BHETH->TH, AKORBHEIEE T2,

(2) They stood iz line all night to get the tickets.
EiX, T2 7T in line ¥ “in the form of a line” (—#|OF () T) L LTEZL I &

WUFETH Y, [HRIEIZRITEEOMES TR SNE] L) FBRIME T b, Ak
DOFBFIITE (3) — (4) 12dH4TixFE %,
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(3) They died in succession.
(4) 1 finished it in an hour.

2%, ?E}E%J: “in the form of (~®DIE (F) T) oIy S MBEIMENTEY,
AYTFFAPORTENLN, KD (37) - (47) ELTHRRENSZ LIk %,

(3") They died iz [the manner of the] succession.

(4") 1finished it ¢» [the span of] an hour.

T 2R, TR WHE ORI LIRE (manner) | - [ A28 (span) | & [=kICZERH
(in)| TRAZLNZE/THY, [Zhx D L) BEETHATL200] L v RN
KBENTWEDTHDL, B, (4), (47) & [B] OoFICERTLERHETH 5L
b, @BEPSERAND [HEOHN] ORBELEHT LI LIETER WV, 2F ), TH
(5) IZHD»N B LH1Z, 1KHOZMEES? [#] & LT OIS EFEKFIC, Ko
S L > T [RREBEOADPELL] b (K] OFMPELELTuDENEZF, [1
B> Cl LEMENL0THS Y,

(5) 0:00 0:15 0:30 0:45 1300
I R I R - — \>
I J__d__L1__L__Q__ -
1 1 1 1 }/
Start Finish

ETLT, ZO&) % [ 3RITEMES] PMTHTOb DB r e L ZERMRE L TR
EL7-FHD TR (6) THb,

(6) In walking across the street, he telephoned me.

TR (67) WD XHIZ, HEZBRBEBRBIIEIN W ERLLEDL, TZTIETR®
FITIZC L o TE SN ABEHEKDY [22/8 ] MATHBRINTEY, HERED &P &4
FEDBRZEB A ENTHEDTH S
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(6")

2. 4. BFOHFERTORE

2.1. —2.3. TiX, OKILPH 3KILE TOZNLTNDORH T FIRT 5 IaEHE
DEREAEZBIZ L% ZZTEHIREE, UT (1) WREND EH1Z, InbK
TEOMBIBEMRS [ AT IS HICR Y, ErEIIUTZERICZS ] L v ) @R THR
AbNHZEIIH D,

(1) =& - [(BEOAFETL] - 81 - (BEBOHY»ET L] — 2H

N Ng

V4

SF ), THESPATIAL TIME A ¥ 77— b S INEWIRD T 4 VT —DHEEET B Z &1
LoT, AHOKRTHEDSROMFIZ S LARMIIS LT LI LIRS, UT (2) 2°%
DFHMTH B B,

(2) at: [ — & | at eight o'clock  (F# &)
HOREVH/HEHIZ% 5 BROEEP1HICRS
on :[# /W]l ~ o i on Monday
HOBEVEMI LD LHOSREH» 1 BRIZE S
in:[=ZRILz2EM] in a week / month / year...
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3. EOHFEERFMME
3.1. [BF] (CERTBEEADX 27 7—DHEERRE

§ 2°Clx, HEFERIER at, on, in &4 OPEMESIZED C BRELZ .0, [RITOFH
H] oS, HOMFIZEL NHMORBEZEIE L7z, 20X ) RZ22MTEMEIN,S
BEOHAPH L SN BFBRIE, LIT (lab) OBMESIRICHBLE I NS, T2, &
SR B, AR T RREr | & TReMBysEir (HRE%GHR) | 0220108 %BEWT
AEFLTHWAZ ez Lo M

(1) a.Iwill see you [at somewhere] between Osaka and Tokyo.

b. I will see you [at some time] between 5 and 6 o'clock.

L2LAaDs, BOWFIIMLGIHEOBEEL S LISt INEbiFTiE R v, 72
EZIE kD (2ab) IZRENDL LN, &) O#BlE, §7%bH TIME IS MONEY A ¥
Tr—%BLTHALENLEGELD L,
spent

wasted
invested

(2) a. He a lot of money studying abroad.

spent
wasted
nvested

b. He a lot of time studying abroad.

i, [&] IS LAY [FRTEHERZEE] OF#EME L TR
BALENTWBEEFTHSA, Tig (3ab) kb é, ZORMHIE—ZET 5,

(3) a. The medicine cured me of the heavy cold.

b. Time cured me of the childhood trauma.

Cure D FARITAN [H EDWREY FEH % EOEHEZ] TH Y, TIME IS A HEALER &
WO RIRD 7 4 vy — @ L TROMRPESI SN ThE 2 EPBiEINL, 2%,
“Time heals all wounds.” & FEHEN LD L, [F] % L2 L CAB»RD [ERE]
DBFHETL o T ] LWVOHHBRWPIRZ 5NTVEHN IR 5 %2\,

ZLT, SCTEERILIE, MUT (4) - (5) TH5b,
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(4) #gW (22T THD B (22T TSR 228 T4l T3]
&) BEOMAETL > TR SN A,
(5) a {HZWEBL ALY TR DL E, ZOARYDPEEOMETEL > TZOMEY
NORRERE S [ RS LB E N5,
1) TIMEIS MONEY A ¥ 7 7 —
(k] O—HHETHS [EETHRISHZEHR] L) (4] 281
TARY 54 NEBVD,)
b. W2V 2L, TOMBPY~OREE %5 [—HH ] 2B s LIS ba5E68, £
NS OME L [HRb] Shd,
%) TIMEIS A HEALER A ¥ 7 7 —
(TiEwtE] LI RBEIPARY PF5 A4 V2BV B, TOK, TMEIS
MONEY X % 7 7 —HFD [ARTEELZER] &) RB#k L3 E Rt
Ehb.)

L7z ->7TC, §2THBELAKITORHE, BXLY, il (1) TRZEmHEO X ¥
77 —MWIERASE LS L &, TIMEISMONEY A% 7 7 — %@L Carmfb s/ [HBRTEH
EREF] OFR#S° TIME IS A HEALER A ¥ 7 7 — %@ L Cais b &7z [EEME] R

wmeElE, BERfbEhbsZ &l bDTh b,

3. 2. BOZEMICH T3 REFEBOXMME
§2BLU3. 1. TR [HirmBICES (HOMROMSIL] IRORAL £ 572
CHRARE VI DIFTIE RV, 22T, 7, BORBOBEIZOWTERET 5,
Lakoff and Johnson (1980: 44) Tit, BoE#EBIZ>Ww <, UTFT (1) o —&EH
(duality) 28I TWw5 B,

(1) What we have here are two subcases of TIME PASSES US: in one case, we are
moving and time is standing still; in the other, time is moving and we are

standing still.

COL)BIERE, REFEEICE Do CHRBLTHFETL2HE8L V0, 728 2 IFR
D (2ab) OUAFEHITIEIZNEN, EiL (1) oFEICH o S LPBRE NS,
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(2) a EARBHFRICZYE L. /BRABENLELED,
b EADIEEEZTHBLA S, S HBARIRYELIED ) BAE L < 2V,

Lakoff and Johnson (1999: 149) Tix, Th 5 &4 DEEOFAMEIZOWT [Ho#Es H
BUALT 2 DI 2HHOBDOTRNDFAEL, ZNHRAVIE—EEN 2V, $/2, Thzh
OMSILIERE ORI TR Z NS | L) EEFRREEIN TS, LEALERS, X
5 7 7 — WOV A TR MR R O — MRS ERFMOIFET S - THES Ll
ENBDEDL, TNOLMFHBOFMAS B E 2 72 ETORM L ORKWER % 7o
O, TOREEGIERITRBLO—BEIFEL TCWDLLEEZLNE, 2F ), —H
WOREESIE L SN R LD, BTEDY [RELR], HBE? [MELHR] cRzons
BEAEATLI LT, &4 2 AEBLBREEEIZE DV K EEE#RS L 0% O iR
MOFAEL TS, VI AN ALTHDL, TOFFEMETR (4) — (5) &LTFE
D5,

(4) TREP@EXED ] HAREH — HEHFAORZ

a P2 T DM
CWAMEDP OO ST TREIT S L&, LM [KORE] 253 5,
ZL T, ZOBHOE, HEOHE,rS, MIofes [#BEEoTn ]
IR RAE, O [BELo T BERRE [ROKA] LMo
T, ki (la) ORRGAPFERS NI,
CHE, NI oTwa [k CIZAROETRI OGNS, 2L 2T,
ANHEATETIE ave BidHFMEMZLIETAEER)THI LI b,
EwyZlid, FaEkT0RETH4061E, TORXAEHFERE L TRLE
M 70 £55D 14 LED [>T <] 21245

b. BARIE LY
TROBHMOMS AR © (B 22 pERE LT, (B 2RB S
726

c. DD S FEERI
- The time for action has come here.
- The summer vacation flew past.

- the following day
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(5) TEEA I F N T <] NTHRERE — g0z H
a R T DM
kR (4) o TREFR] X, HHERMOREELPOLTHEEL 201Ul
Ro¥, BokEY [BElt] $2 L CAETHL, £2C, MICHAR
ZWHFEMELTRZL, TRl P ITNME] ShTw, EEXZOFED
(1b) DRZXFTH %,
CFEMETNORETH 0L, FORREMANT T, WENTHHHAR DS
LELTFEDOHARTE->T [HRA TV 2 &R %,
b. BRI EZ
ITEAR] T IR 2Rz BEEE LT, [$HE /T VEE] 7
Lyy—] s,
c. T DD FREFES

- She is looking forward to the Christmas day.

- The origin of the word dates back to the Edo period.

- Jimmy: They must be an advanced species, millions of years akead of us.

— Jimmy Neutron: Boy Genius ([RF¥VHEY I— - =a2—tuar])
(2001) < 0051:14 > " (£ 5 v 7 E#)

- Hooks: Can you think back for me to the morning of September 8%, the
morning after your husband purchased the Jurgensen farm, one
week before his death?

— Snow Falling on Cedars ([~ T V#IZEAE]) (1999)
< 010548 > (15 v 7 &#)

HE, FFE (5a) TROLNZEBEFX2LOSMELFR~NORBIEDLYIX, kD (6) 2B
ARG E L ATT 5,

(6) [The waterlevel of] the pond is running short.
2% 1), “[the waterlevel of] the pond” 28/R7 % [HOKIE] OFE AL 2> T
CEEPARLEND 2 61E, BukEo [NEHR] TIRZ 55—, “the pond” &

V) BEHRNONEW TH HFRAKEDHRILE NS %2 51E, BkED [WAELTR] THR2 S
NBLNIMLTHD %
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CIT, FICHIEL 2500 [TINEANTRZ 51 b NLRFHRRH TR & 15 RIFH
Bl &) ZETHA DD, FRAEHEFAOVAAAT BT 5 BRI H 5 A A
L7227 3749%50 (BIZHRERHBRIICED (S THhor 2k, 612, AL
FETIERIATLIY (7ac) ORBAEAET LI L2@EANE, 20 [ (DKROFEN) ] 12
HSE L T 2 EI3RICEE < v,

(7) a [B] of@2s TIEHR] TRZONL, 2F 0, [F] OMEZEIINES
KCHA BT DI LD,
b. [#] OFF#IL [EAKR] TRZONE, $HEFFHOL ) LHKOLDTH- T
b, AREEEHROLDEHIRICLAZZTTH 5,
c [He] ofF#Eiz [Eiik] TRz 615,

HFE RO (8ab) Tix, NNNoKDFHEN] IZESWIEHEOMFOBWMAILAK ST 5
ZENEEEN, FTIWZIETIMEIS ARIVER E DS IREEEDO AT 7 7 —FEHEL TW
HTENHSNELRD D,

(8) a. The river flows fast.
b. Time flows fast.

T/, [Browmn] 25 [NoiEh] SRV TeRE2S5 I, Tid (9) — (10) ITRE
NAHEIZ, FOFENIZH)FLENLLZEDHIUL, HICHORNIZEDTIENTER
W kbdHb,

(9) BROWENICTES T, KROFEINERICAAL AL EATS
(10) BROBNICEE AT N T LT, HOFEEILRERDOEICHEARAT NS,

S5, NNORNOEGESD [l THHEI LEFE 2L, DIF (1lab) @ k) 2EKH
PEELTVREDHE RN,

(11) a. He labored through the high seas of life.

b. He is the navigator of my successful life.
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mﬁﬁkéwﬁjg&tfﬁi%n(MIHAA&LTWW%D RO MR B L
BAEOEELZFYRZ L L2 ERTL20IMOAERFELZ LTI RV, 2T, 4HE
E%%%OAVV-77wuH%@¢ﬁuowTw®(w)@lvmﬁﬁttﬁ,ié
W2, 77— IZWEE R ANEAMRICRZ 208550, KBELbEIRE [Eok] cX-CH
DORIOREEEEN, i NEEMEET 2HEE AL T b,

(12) 1 was like that skip.., only 1 was without compass or sounding-line, and had no
way of knowing how near the harbour was. “Light! Give light!” was the
wordless cry of my soul, and the light of love shone on me in that very hour.

— B (R) (1984:49) (15 v 7 &E#H)

HE - -HE - EFOZKEHECEELZRFLZSLOMELEL CEEOEL & 2EK
L, OB HEBTLAI L TRICHBIAEL I MBEERLIZALY - XTI —D—
HAED, TNFCTARTEZTIMEISARIVER A Y 77— 2B L TIRZONTWD Z &
BEXHBINLOTH D,

4. ANA CEOHEFRRRICRE 2EEEROBSE

4.1, ANAVEBILH T 3EB0O-EH

Sk (FH) v [FH] IR T, Thaiifd 201k TAH] v
FRICAEMTHY, BEOEZORKRLHEGT 2L TR E LSRRI 22 [AHO
KEDFEY (products of human nature) | 12fi7 5 7%e\ve ZD 7280, F IS FEDOH:
vz [REOE/ DRG], Thbb [ ANHMEREUL] P ETH25EE60E2 6N
b, Tit (1) BNZOFEMTH 5,

(1) Each such domain [ = a basic domain of experience] is a structured whole within
our experience that is conceptualized as what we have called an experiential

gestalt. Such gestalts are experientially basic because they characterize

structured wholes within recurrent human experiences. They represent

coherent organizations of our experiences in terms of natural dimensions (parts,

stages, causes, etc.). Domains of experience that are organized as gestalts in

terms of such natural dimensions seem to us to be natural kinds of experience.
They are natural in the following sense: These kinds of experiences are a

product of
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Our bodies (perceptual and motor apparatus, mental capacities, emotional
makeup, etc.)

Our interactions with our physical environment (moving, manipulating
objects, eating, etc.)

Our interactions with other people within our culture (in terms of social,
political, economic, and religious institutions)

In other words, these “natural” kinds of experience are products of human

nature. Some may be universal, while others will vary from culture to culture.
— Lakoff and Johnson (1980 : 117-118) (F# - [ ] HNFEiL4E#H)

ZFLTC, 29 LSEEE, 28218 Tig (2) OF7 VAN TFLATRIIRENSL L)
B EME DEETAZI LIRS,

(2) - EBEICBBRSNAMFEIIRME L2HR - RROMRETH L. bhobholi®
u:@ﬁﬁ@%%ﬁﬂ@%&oﬁﬁ?o%@m%W§i§%:;ofﬁﬂén%
FH2oN5, 12006, EMESELEIANGTH L, W2, BEOFEPYIZON
TEONLIERBOKBEEZONMLEZTIE, FEYWOHIIEET LI LN TE X
Jo PFED, BEMETHI2FY-BE-FHEFVORD L H 1T, BRIEMER
BICZZBNEIe TUARFLRARIDIINICER, 79 UsSEREH
RO BN FTT eV EFEEZBOOLIEEDN>T, PALREKRINRVEED
BOLHo 720

— URH (1991 : 121) (TR - —EREIEEER)

2F ), NFROFYEFTELIIATGTHY, NEHORRMIL [HBEMETH 2 HFY-EE
—>EREFYPOM] ELTRAOLGNELD, §)FTH%RL, KADH L b2 E FORERME
KRELTIO [ME - - Al OFELEOOEEZEREL V5, Thf, B0k
FORERLAERE LML CTHEY R LS THER] 23R s ni [ AMEEL]
DRMNIEDITIX, AR VENEFEOEERWERIIBWTYH, §3Twmle [Ho
TEE] V) EROBMAILEEEL TVl LTHMSARBEL Z L TE RV, RO
(3) — (4) BEDERITH S,
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(3) Al afio siguiente se marcho para Espaia.

at the vyear following (he) left for Spain
— 3EER (EER) : He left for Spain at the FOLLOWING year.
— 2R (FER) : He left for Spain the following year.

(4) Realizo una gran obra en el afio precedente.

(He) realized a great work in the year preceding
— ¥R (EER) : He realized a great work in the PRECEDING year.

— ¥R (FFR) : He realized a great work in the preceding year.

4.2. EEORBHEEZRE SN L BEORMER
— [BERAOBHES] BSEELT —
KO (1) EREND LIS, AL VT [WIR] OBWAEL L CHIBH para
BHWLENDL, E512, ARA VEERIER para (2id, N (2) oFERLRHICERS5NS
$£9) R BRHEP S 5,

(1) Lo tendré preparado para  ocho horas.
it (D) will have prepared by eight  hours
— 3R (EFR) : I will have prepared it BY eight hours.
— I (FF) : I will prepare it by eight o'clock.
(2) 1 CB® - A& - 178% - #5E%)
1 (B8 D7zl s ((+ AEE / que +Hfelds 3 5)) 72012
iP ~ qué sirve esto? 2 AUIMDZEIZNLDODTT A,

2 (&) Mo (A% - §5)) 7200,
Quiero un jarabe ~ la tos. E}i:ﬂ;y)@“/ | ISR QDAY
3 {HTH) 5D,
Este paquete es ~ ti. ZO/NIIZE/E L.
4 (W - ATEE) - Ol T, ATED.
Iba ~ casa cuando me lo encontré. FKIZ[A o Tz & EPEITH b L.
5 (GEA - Flgg) I2&oT, D7D,
El tabaco no es bueno ~ la salud. 7N IZfEREIZ X < 2,
6 (HEEE - Bag) D721l

La han contratado ~ secretaria. RiIfEL L THRA S,
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7 (Eel) D7D,
Es muy mala ~ la mtsica. RIZEED S HED2 >,
2 (@ini - L)
1 CRIBTEESE - 3bHe) - & LTI
Esta nifa estd muy alta ~ su edad. T DIRIFEDDH D2 L THEIEHY
2 (BR) o T
P ~ mucha gente, es un pesado. Z<{ DAIZE T, KRiTZHIoEnH L
WIFAETZ.
3 CHIRR - #iR)
1 CHIBR) - FTIZ
~ las ocho estaremos aqui. FA72HIZSEEF TIZZ I~EDS L.
2 (BiE) s, - OHEO.
Tengo dinero solo ~ unpar de dias. FAlZ2 - SHTOBEL 2%\,
— 228 PERIEESL) (s.v. por, prep.) (—ITBEAMEER)

UL, Tid (3) OFRMEEFNB LB ERGWRMICESCE, ALV
FERIEE para A L7- & 2L, FNRITMESE 1oL hho/cbEZ NS,

(3) NHAPH2BBEEAETEE, ThiEH31 205D ERLEZVLSITMED
FoA. 2FD, [12] OBEOHER, Thids3H0 [12] LAELTY
BOWDTH->T, HAPH20b 30 MEHIIELRT LI B X d o2k
EZONET, 206, Tit (9) ORZFFEEHSINTET,

(9) BER12OHFEIZIZ 120 [ REWERZEGERICHONE R D) B
] (=haET b)) Lok,

| 1 DD HFE
(o AT T b

— FRI - TEAR M (2010: 12) (FHEEH)
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22T, UF (4) OBMPEL S,

(4) AA VEERIER para YL L7 &, ZUPERIMEN 1 OL0FEEL T
Birolzl 506X, FOMSEIIWMRLE) ThoZzDh?

RIS para OFR & B 5N5FEAHV ST 53Tk 2 IIZBE IS E RO BRI AE T
TWRENERINL 720, BAFTLIER TV BRNLBLALZT T, £
DWT N para DFEFTH IO T BBIZIEMETE V. LALEDS, kD (5)
WKAONAZBATHETFHBIUORRERGIAMICED L, para DRBEIHET H
LIETRETH %o

(5) LAbd., HAOHESIIZHE N0 A 4 O EEEBET S, ZOHK
ST FERBIERABES AENEERYEIR U RTER TCH e EL BN
FF. 2T, BORBI Lo TREENSRAL T L7

— ZRIL - TERR A (2010: 12) (FH&EE)

BETNE, A5 73U A NVEERELCOTIZESY L SHEW~BYVEDLOT
HoT, EEFOWIIRV, B2, paraDERIILIVERNLLOEZ/RTLIETHY,
L0 HERBRICAIL TV AIEWR Y, T0L) REEHRYRATAE, B (2) 2R
ENFEAOFERRAEOFTLRD ERUEZ O TWE 0 [FHELANOBERE 2 ©
Hbo TOERILLTTFi (6) 2175,

(6) Voy para Valencia esta tarde.
(I) go for Valencia this evening
— 33 (HFR) : I go FOR Valencia this evening.

— 3 (EF) : I will go to Valencia this evening.

L2Lahs, 2o [FZA~OBEREK] PparaDEETHLET LS, —DKE
REEHINEL 5, FIUILIY (7) TH5H,

(7) WM LC TEEERAOBEREH] 200 [HIR] ICBEAIRAEZ D Blzop 2 ®
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COBMERET LD, I [FHERAOBERE | 2R IATE para & LIEL
X - FIRENLAEFATH L [HEL] MeRRAEN allB2EIT %, RO (8)
BEDERTH 5,

(8) Voy @ Valencia esta tarde.

(I) go to Valencia this evening
— FEER (EFR) : 1 go TO Valencia this evening.
— 3R (FEER) : I will go o Valencia this evening.

EFE (6) & (8) LOBEKRDEWVWE ARA VEERERAIIZFATYL, EHOKBRE,
(MULEREZERT] E0H)HEREPEONLIELD THolze LLEDS, Fo72¢
Fl—OERTHL%H61E, B (DX VFBENOFE) 31 272D BFEOREFEI
LTWwaEEDLEL M, FE, MBEOLUILT (9) DX RBENDH DI LN
s hTws,

(9) aPFEEZHRT LD LT, paraldF0 A% BIgT 5%, 4L b H)EN
WAZ I EAS 2 vy, Vamos a Valencia, TIZFIELDSNL 27 ThbH I EAIE-
EDERENTWAEDS, Vamos para Valencia. 1275 &8N0 2 ¥ 7 HHEIZED)
EVHZET, FERPNL YT THDLEN) ZLEZIFLT L ALV, F
AICIT DERLDLRENE L H 5.

— IH s (1995: 163) (Fip4EE)

CITHREDITARZZ LI, FEFROSITIZE, FiEEM (performance) (2R3 %
AN (acceptability) & SaERe/) (competence) (2B % LFEME (grammaticalness)
EERRMATAHIELL, RAULTRZAALEN DL L) I ETHbBH, HENLIZ, LH
(6) & (8) DI, A~A ERBHEFEET S L1, BREOETE [220
XOEFEBRFAL] L) REME RS b b5 ) LoLans, Tk, +5b bR
ﬁi%f@;mwﬁfu@ubFZO@i@ﬁimAi %%Jkﬁiﬁwhf%%%w%
Z ORI, 2o [F)ER] BEEEKREIER a A% THE SPATIAL TIME X ¥ 7 7 — % i@
REttROFERICHH NS L, T (10) KESNA X H % [ (FEofhizsl TZ)) (%
DITHOREDORE] 2T LIk b,

\
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(10) Entrenamos de  cuatro 1 . G siete todos los dias.
- = para | —— -
(We) train  from  four i fto seven  all the days
or
— A (EF) : We train from four *Tg seven all the days.
F
¥R (EF : We train from four | 0 seven everyday.
or

2%, HitEH para & a = EA L72HE, WHEOEIZIIMS2»OBEOECHHFILL
TOENZZY THIR] & [BRo#Ea] L) REROEVEELSELEEICR -7
LEZHND,

9, [FER] MeRREaoMaIcFEALTAL) . [FER] MEFRREaOER
i, s s [HEER] MEFERE de 2V FE L Tnb, 3‘7"7}9% ‘de —a" T—
MO ZERL TWb, B, ANA VEEREF a O, [FES] sk
n, BEIOAF—< (cf Lakoff and Johnson (1999: 33)) 2B A MO EEITFILE
TR Z OGN, KD (11) BZOWMEKTH 5,

(11) Ao VEEREIER) a OB

'Elll‘L

fb )y, HiEE paratd, Tid (12) IRENB X ), Kk [FES] MEAERETH A

al [BEl—EH] MaFRETH D por” EWERT 5T LI Lo TRER SN LT
ENTW5d,

(12) probablemente alteracion del antiguo pora, compuesto de por y a; alteraciéon

facilitada por el influjo de la antigua preposicion par, que se empleaba en
juramentos, procedente de la lat. PER.
(BES L por & aDPER L7 pora DEAL L2 D0 T 5 V55 PER 5 HFE
L7z, BBV SN TV WETER par DFBIZ L o TL Y ELHIZELL
720)
— Corominas (sv.para) (T# - OARGFERESR)

DI kMG, FiER para lZRTE a / por B4 VUET L [FhES]  [#E] #5
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OMZFZWIN L7zl S N5, £72, EH (9) @ [Vamos para Valencia. (272 5 &N
LY 7RENIMEP) &) T ET, FEEAPNL T THHLENH) ZLIZIELT LD
o, FEITTLOERDLMREMELH L] CWVIHERLABLS, BEOAF—<IIBT
% para DEENE LT, FEAPLTLIARALIN TN LW EPRR 5, DLEOEH
5, para ORI, [H3EL] WERILEh, BREISHIRILEN ko (13) £ LT
Wbz el b

(13) A_A FEHIE para OBEEX

- BB

HiJE 15 FE A

ST, MHOEERM (7)) ~NOBBICEL L b, BEIZ3. 2. T [HO E M
WZDOWTEBIE L2, TIEARN] ko TRZ D &, BRi#EED O R£RIMIT THEZ
AT Z LI RD, Lo T, itk (1) oXUTBWTIE, [SKxEELL LT,
ZOEEHNOBERBICHEET L E IO E T8 T T (OWMAHEL) IZRAZN
RIS LIRIAOND, TOLHICLT, [FIEAANOBERE | 205 R ~#%
SWENE L EEZONLEDTH D,

Dk, B8 LCT&72L912, AL VEERTER] para OFFD [FZEHAORBERE] 2

5 THIR] ~o&IRE, [HoZEE] B0 TEHR] 2L L
T, IOTCEFOEENELrER -7 2O [ ZEM | 12 L T, Lakoff and
Johnson (1999: 148) (ZIELLF (14) OFEBAH SN S,

(14) The details of the two general metaphors for time are rather different; indeed,
they are inconsistent with one another. Take, for example, the come of

“Chirstmas is coming” (Moving Time) and the come of “We're coming up on

Chirstmas” (Moving Observer) . Both instances of come are temporal, but one

takes a moving time as its subject and the other takes a moving observer as its

subject. The same is true of pass in “That time has passed” (Moving Time)
and pass in “He passed the time pleasantly” (Moving Observer) .

— Lakoff and Johnson (1999: 148) (TF#&E%H)
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Z 2T, “Chirstmas is coming” &\ FRIUL [WE ] L LTRZ 5N TWE D,
ZNiE, “We're coming up a mountain” &%) HH% “A mountain is coming” & FEH
THDOELEL X 912, “We're coming up on Chirstmas” & W9 $4 % “Chirstmas is
coming” KRB L TWELZTTHLEEZONL, #E 7L, “Chirstmas is coming”
L) RIEUE, (BB ks hz 2212k ->C, [Hrd (EEshPHT
& 5) Christmas (day) 7283888 ZEETI2E> TBE L TIEKRT S (up)l 20k H
CHzoNs [$5] RETHLERLZLES, 2% 10, “Were coming up on
Chirstmas” & [k, BEOZAIE > TRAME ST [INELX] TRALATY
LDTH5b,

B, FMEOZLEFEARS VEBICLLETEED, 2L 2ERD (15) XBIT 2 e
prazo para presenter la tesis doctoral” (I LFRCOFEHHIR) AR [FE S N-8H ]
FICHFET 2T TH LI Z, ZOBBOHRIZIIETE EEFO [HEORE ]
PEHENEZ &5,

(15) El prazo para presenter la tesis doctoral estd aproximandose.
the deadline to present the thesis doctoral s approaching

— 3EER (EFR) : The deadline to present the doctoral thesis is approaching.

5. -V =PRONEFARRCR SHMERORSt — (98] BSEELT —
RO (Lac) (REND LI, ) OERAETH-TH [H8) OF &R
BT ET D Y, V=~ =7 ETREER de BV 5N,

(1) a. Nu te-am mai viazut de un an.
no you (I) have more seen off a  year
— 3N (EFR) : I have not seen you OFF a year.

— FEEU (EFR) : I have not seen you for a year.

b. *Nu te-am mai  vazut cx un an
no vyou (I) have more seen with a  year
— FER (EFR) : *1 have not seen you with a year.

c. "Nu te-am mai  vazut pemtru un  an.

no you (I) have more seen for a year

— JEEN (EFN) : *T have not seen you for a year.
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L, TR (2ab) |

(a year) DO#EEIY ani / anii 7%,

WREND X

cu/ de U‘Tﬂb_ QIR RE & T2 Do

. BB TR PNREL DY

&1, un an

Nu te-am mai viazut ZZ ani  buni.
with

no you (I) have more seen off years many
— #F (JEFY I have not seen you %I]:rgl ‘ many years.
— #FR (FFR) : I have not seen you for many years.

b. Nu te-am mai vazut Z,Z anil.
no you (I) have  more seen uZthh the years
— JeE (EFY) : I have not seen you VZ)IFT;I the years.

— R (EH) -

: T have not seen you for years.

) LBREOEFELEED cu / de DFEVFITDO AT = AL (= (lac)),

O, F—3T
FFiEdeDRAY - LA

TR (3)
2B 5 de ODERHEIZHEFE
Wi\, e85, EEETIE
5Thbo

(3) A sarit
(he / she) jumped

de pe
off
—~ SR (B
— #ER (FRN)

on

FZT, de OPEEA T X DIAREICT H72012,

HY %o

WRENDB X1,

“cu / de F W GAEOBMARNER (= (2ab)) S 2
WEHLTA LY,

de i3Vhb W5 [EfE] BEEFRIEFTH 54,

PR aEB LBl > UIRFRLRR

acoperis.

roof

: He / She jumped OFF [the surface] on roof.
: He / She jumped off the roof.

e WY AT s 3N

(la)

LHEIZE L SN B IE
“T have not seen you off / from a year.”

ERLBZV)

WEHBERIISET LR (4) 3F
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(4) Merg de la scoala la  spital In flecare zi

?t hospital in  every day

(I) walk off at school ’

AT

— 3R (EER) : I walk OFF AT school { 10 | hospital in every day.

— FER (B I walk from the school to the hospital every day.

ERE (4) WREND LI, WENFERIOR TRFEAIER from OBEITAY 5 5 £
ELTWV—TZTEHTIE “de la” 2PHVWON S, WEETILHEE, BEMSERIZ from H
off ’FEASON LD, W—<ZT ik de DBSIIHRB off DZNITHET L LEDIH2HE
B\, s, BRE (4) ICRSNA aldARR, FFEWEH aaoMerUWETAS [0
WIt] MAEFIREIERE LTINS TH S (cf DELR (sv. la, prep))s 2F 1,

de 78 [ 1 - 2R » 6058 (OFF) ] et &ns 505012, (4) TiE, laoh%
HHOaZ Ik, THER] ELTTORT]ILSEILLENPHLEZEZLND (cf
Moriyama (2011)). FE, Tt (5) @ de cand (cand (& LB THWS & cind) & XF
HD X off when LFREN LAY, T2 TOD when 754K “at the time when” & LT at
DEEEENEBL TR LEZIUL, laHVOLREZVOL &AWL S,

(5) De cand m-am maritat m-am, lasat  de fumat.

off when (I) have married (I) have quited of smoking
#ER (EFR) : oFF WHEN I have married, I have quited of smoking.
R (FER) : Since I got married, I have quited smoking.

T/, (4) Ode laoBWEDKMBERICE THERLAEFMILUT (6) THDH—,
(5) ®de cand {2 [+ affair] & L TOMRFELERTLEMAPBRTL2EH1E, £
OHSEFREABEOFRIC [FE] S€57:012 (7) @ “de cind cu” BFDOLELBIT Y,

(6) De la accidental de ieri, nu mai pot vedea cu ochiul sting.

off at the accident of yesterday not more (I) can see with the eye left
— HER (EFR) : OFF AT the accident of yearsterday, I cannot see with my left eye.

— AR GER) ¢ | Sinee

From the yesterday’s accident, I cannot see with my left eye.
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(7) Decand cu accidental de eri, pietonii  nu mai traverseazd pe rosu.

off when with the accident of yesterday the pedestrians no more Cross on red

— 3R (EER) : OFF WHEN WITH the accident of yesterday, the pedestrians do
not cross on red anymore.

— B (FER) : Since the yesterday's accident, the pedestrians do not cross on

red anymore.

it (la) 2B 2debZm (6) ICBITAdelad DFfEEDOERE, HED [+
affair] & L COWRFELRRT 2 LFUPHMT 5 LIk 505, Bl (4) LI
HRMFIZBWTHILBEEE L TERAFTORR Y % — LT 2 B# o T b, &
CTHELRI LG, EEEHE Al (la) 2RI FHRICIBITS un an (a year) D
TR —mEEI N R HERE L THSESN T E DI TIERY, EWnw) 2 ETH
BHo TBFE LT (8) I2BWTIE, deladEHIIEZE IRV,

(8) Nu te-am mai  vazut | +% un  an
A dela | 2248
off
no you (I) have more seen off at a  year
- = F
— = ‘E‘: :
R (EER) : T have not seen you {« OFF AT| & Vear.
— ¥R (&3 : 1 have not seen you *;f Zm a year.

DEo RO E, i (1a) BLULE (6) O de DW&IZRE ), HEERIE
# off DBEAIZHIM L, Bt (4) CEROND L) BMEEZ0 70 by 4 TIROWRIE
B E LCTWwa, 2612, 20 [1 - 2KRTWn» 5o e x a2 Rk H okt
REZDLE, BE [HR] O1RTWBZORNRER>TWD ERZDOH mEICHE
o [HIR] PEEBHTOTHE, BRI [GBEDLSRRIZAH,)) Bofh] »7%
BENLIEEEIETTORV, EFHETA delaTlr%L de VLN TWA DI,
§3THELL [BELSREICHD2)) o] 2EiRlL3EE20THD, »
D, de DFZIZIE [HHEE] BAMIEZ SN TVEDEN S, FEHERIC de # HWHE
BZFORWERELTEE (6) Tde laxHWAFRIIEDOHESZD L DDRTRILF]
i E v, B2, will (la) BIULRE (8) @ de off&id, [#E] R/
PHIRLENZKkD (9) e LTHiINLZ &2k b,



(=28 N RN LI PEE)

(9) RMEHFIZE R T HHEHIT de & HV 7238

. B (CHESIEL T CORBME) -
! ’

\\/

W3 (=BE DN D — ) I (= FER A

7272, TZCHIEE L5200 TR (10) O L) LERTH S,

(10) ani / anii WIFNTH-TH, [HE] OBZIRT 2 &WAVEET %5, cu
/ de DRIPEMWEREL 2B TOYE, TRENOMESHERIIUTZR S b0
e

V== ZTEEELE, anl FEFE TV ) IEFHHEEILO years (AT 2 D12 L, anii
FREFAM S %2 & ACERY TR, T2 bH3EETWY ) the years ISHE T 5, ENHEL
FREFAMESZEE L2V ani i22WTiE, (OFETERATETHLHDD) 7+ —< )
(213 ani 2B A REFAW B HER L 2VIRY, “*de ani” L IERILSI NV, L72do
T, mith (2ab) Tix, cu/de#kiZ ani / anii LILETTREE %24, TD LI BEHBOT,
EH (9) OFEBERICKESCE, de ZHWEERIBEREOKEORNATELT LN L, —
Ji, cu I [FE] BRI SN TWE0RERE, £ IIERORLERET
% ER (sequential scanning) ASHERET A SHbIZ W E, FHE, DT (11) 12BIT5
HBEORENP S, de/ cu TNENOMEMNERIPE L TWAZ ENEBIEIND,

(11) Nu am mali mancat carne

de . .
— multi ani
cu

off
no (I) have more eaten  meat { with } many years
— 3R (EFR) : I have not eaten meat WITH} many years.

— N (F3R) : I have not eaten meat

*with } many years.

¥R 5, (11) TiddellX > T1HE 1 EORBORRORIIIG > 72 DKEEORKE | A¥HT
RILL, TNOBEBOBBKEHRI SR LICLY, [£45, BRE] O0FRPERINDL S
EWlBBDETHb, 2FD, KD (12) IIRENDE L), ORI trecuti %
EONEBYTIVPEEIIZLZOTHNE, 2BES de L OMBENEL, BoHNLEIR
CELEE2 [REOME] #aA LT (9) OFEFERICL > THHEINLDTHE Y
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(12) *& anii trecuti pretul la carne  s-a mai scumpit.
V:I)iftfh the yearspast the price at meat got (itself) more expensive
OFF . . .
— R (HFD ¢ WITH } the past years, the price at meat got itself more expensive.
— 3R (FFR) : For the past years, the meat’s price got more expensive.
6. bHYIC

FRRTIE, 9, ZLOHRADPTER - SEFRICBIT 5 6 FR OB RETHFET
HIEFETH B [ oK LTI, § 2 TlE [t %8 L 72k 5 o 525
%, 72, < 8§ 3T [WEAR] & ThEARX] v 22007 & 2 KEEHRO
Bike B OMSNBET OS2 L Lz, 20O ET, § 4 TIHEFRLFELE AXA VRIS
b (O EW] PHELTCWD I L2 HRT 52—, EETRABOFERE (BLD
FNCEDLCRSY - T R) RRBEPBE SNV ANRAS VEEETER para Z LY E
W,%@ﬁ%%%@fﬁ:XAmu§2—§3fﬁ'Ltﬂﬁwmﬁ#&%o%ocw
EV ) ZBWEHIAE G 272, TOX) B ABFEXEPV —~ 2 TREOERIIC L Bl%
NHZ Lm0 5THL, €2 Tl %ﬁi@%ﬁk%&%F\%JmA%T
BRVWLNLTWTE, ZOREKICIEZE 2 - § 3 TEXESNARHEFROR®ZRS AT L7
Bl L o TELTWw A 7o A 2B Lz, 2212, ANHORED#HE L TD
TABISREL] (=EBEORWSEIML) &, SHEULEE OMEEHIZ L > TEL S
[RIESFEL] (=EROH 5 57EL) ~OMEHE 2RO 5720 DFFHLEE D
AR END Z &R D,

AL TRORE] OEGLBEUSEOBNLOHL ALY, ZOHRTEZE
F - FRRIISEFMEOVHANICE T 27200 Tld v, EEREIRE LAFSD
ANxRE/ - FRAFBHIATER) [E30bk4] T, ek B2 & UEL L%
ZoNb, EBEHATHET A AMEERT 2121, 9 LABERICHE LES 0%
B, OF0, SRMEE - MBS - BREICE CHRE RIZZE D LT AH LWAHERESEE &
LTo [SREXLET | 75RO ONL EELTIRE RV, AROEEZADTE->T5 Y,

AL EDDIEDCTEZ, ROTETDH » TREDE L7z,

(1) a 7z 24 2 2EBEHFRI—IUL—] CTREREBEEZ [RROHUMD7:

DOLBERBEIZTRE] L LTWwRIZb2hbbT, ZhitFEER0UER
HZLTWAHEFAR 2 AT A BREE, fEHSHEGEEA, S
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FRAELLTRATATEA BBREORRZRT I INVALRENEMHEL, (£t
| PEHOILTTTD, ROEFHTLHEFEFH T [EULBMR ] 13345k
YEYT LHEOUBHEICTEF A,
— 3¢ (2009: 18)
b.2F ), [HFEIMAFEZ] LELUTWEIKRAIED F ) AEFEZ MRS 3 H#
ROZEDBRELHS WL, [EFFIFHAFEZ] LE U TEFEL LI L
TWBHHARADL (EFEEFEHIHPRONTVWDEEFTHRL) TAUAADET
HRERLLIHHIN T L 20ICHICHAIRZ T A - THTI,
Fa AAF—=2FH LIHIZ, BHEHIRE - HuERfE (Media Control) OEIZIZF
h, [AEOHE] (Manufacturing Consent) % Z D F $F AN T, HEE
FARFFREIE [FEFEAT ] 1o TOLBENREZDH D T3, AD72OICHEE
EFRODPOBENSHIEYEIIRODONTVEZ X AVE)IZEZFE
K
— 5k (2009: 36-37) (—EBEIEER)

=

ARaOPESHIE, FTLr§ 1%, BHEIFE§6%, TLTHIL - mEHAF§2-85%
H4 T 5,
RMFEARIIAZEOEE 7 LYy P LT [EREN] 2HVTWS, 28, Ihb
4 DOREHEEIZOWTREL IEFHFIW - @R il (2010: 348-355) Z:HA,
(i) R DL, TR WMWY 2] L) AREEIEEIZL - T
FTTIEAY 77— fLENLFERAERLTCLE YD, KRBTRER L, (R % [
Ml &L CRzriEd s,
[ZefAR42D1) (spatial relationship) | 122WTEEL < X Lakoff and Johnson (1999:
34-36) B, T/, HEZEOBL LR [ ABSEXL] OBUIIZDWTREL L
i¥ Lakoff and Johnson (1980: 117-118) ZHi, 723, AMm§ 4 - § 5 TANRAS V5F -
W= T L&A DOSHEALRA L BHIE, EFEEIIVY VEERIIETALO
D, YUTFT [1] bR e65NA L9110, Norman Conquest LA, 1 HFED DFEEMNT
TYBPOMERENEENS, T VEHRTHELOLE - AT -~ - TV
77Xy PEHEECBTABFEMSEORREZFEWOIILLTwEER 2 LIZX
%o

(1] 7 v AOIERRDETIZHEFEICA > TE 727 5 » A5Ed castle [ 9k,
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pn@rﬁbjmwar_J>Eﬁ%:¢?&#otﬁ13ﬁ%Mb#%@b
[ZHEAN L, 1350-1400 4EIZTHAISE L 720 HMEEEMZITTUDIC 1 HEL O
B AGENEEICA>TE, LPLFD) B 7500 3504 HOERIIE > Tw»
%

— fije (1989:59) (&)

FERNCE L, AL YRR T TV AGRLEM, T 7 YREDNOIRE LA YY) v 5k
RICBTAHE-ETHL, 22T, ZOT TV ABRBEYNTLLIICLT, ARS Y

Pih & ORMIZFEO & £ ORIR & DHUEABIZ ITHE SN L EZA LN L, il
ﬁ,w_7:7ﬂi¥U97ﬁ-Z?T%-Ayﬁu—%-bwzﬁ-757xﬁ&
COEREENS L, o, ica—< - A M) v 7 OFERIIEALZITTY

BWEFRZSHETHLI LS, U—< - TIUT 75Xy FSEOH T LEAYIRE

Bipbame LTHBMEORMAL BRI LIDICKRELEE LR -TLEEI N5,
AFETHWOLNTWASETNTDANRS ViE - V=< ZTiEEMIL, FNENORHE
BEOF 2y 7 RZITT0b, £72, TENHARSL VEE - V=~ ZTREEIIBIT A
&4 OHFEIIIEEFE 70y ) 2N L, #E, TOEXOHRERE 4 5HER
ZERLET Do
V— =< =7 iETIX, a urma, urm4, in urma, In urma (I 2N, EFETW ) to
follow, track / trace, behind, ago D#E &AM T 5, 2F D, urma 3K [#£F ]
A% THDD, Inurma, in urma iIZ@A 5N 5 X912, WHBFREWMRERTHFNR
Zh, "al & E REWGITTTWAE I EPBIEE NS,
“T aimed the rifle carefully at the bird” 2R 5N 5 X 5 7 at 12 FEEEOEEZ A S ML
INTW5,
“She is @t church now.” IR 6N A L9 7 at OBESILIRICOWTEEL IR - 7§
M (2010: 115-120) &, 72, at i ZOMPMERC, MRLFM & OLEB R
DL CMERR SN Do FEL I3FIL - iR Ml (2010: 120-122) ZH,
[O&IC]) B2 L7z at OBEWRENOZ LB FWB AP L bS5, 7
L CiEFRil - i@k b (2010: 141-146) ZHi.
IN CONTACT WITH, SUPPORTED BY, ABOVE @ 3 D D EIREEFR HS ML & 7z 1R 1) 72 5C
& LT “She leaned on [against] the wall” O X ) L XHBBETFoN 5, 2B, T2
T®O ABOVE (& [HIME] 2T WB 2T THo> T, Wb bHEENEE above @
el d 8% %, F72, “There is a fly on the wall” ® X ) R LB ETFRICI
[HEOBE) ] PRSI TBY), BEZMEIZRT TSI LIZL 5T ABOVE D FAE
PHRFEIN T D,
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(=28 N RN LI PEE)

L7hoT, TZTO [1EBHORET,; 1BME2FHLT] &wvw)yold, [1EH

HoT: 1REG &) ET] PEFOBKTH L, TN, rlH—J‘FEJT&L (= 1 KM

BATIEZENURITCOORETHERTHE) ] Z/R8 Lz, T finished it

after an hour.” DL H IR ERIFTNIEL S %0,

“She sat on / in the chair.” % “She was standing at / on / in the corner of the

room.”, ‘He knocked at / on the door.” 72 &, WICOBEID L 7z ZNENOREE

AARHAOBEHZRICOWTEEL E&l - 1a#k fib (2010: 130, 137138, 139) %
o T2, HWEAMEROES LKL “He walked on / in the street.” DHEER

%AG DWTEEL < EFFIL - @R il (2010: 131) %, M GEA L OILERILRIZE

% “geton/in’ DFEROANZZALIZOWTELIEHIL - fEH M (2010

131-132), Moriyama (2011) #Z=H,

BEMATIEROEBHMPEL > TH3RITOETETH L, L) T Lid, Folitf

T, ZBEPLEDOKRICIEZR V. L7zH5 5 T, week, month, year, century-- &< 5

WIS 2 T, @BE in LB T LTk b,

“She was [iz the state of] jogging.” (EZIT aF v 7x2 L TnbEIATHo72)

DEHIZ, FEROFRIRSEMICE S THBE SN L, FELCRFI - TR M

(2010: 140) =&,

Lakoff and Johnson (1999: 137-169) 2B W d FIMDwmAREHA S LTV 5,

FLCIZ§ 4 - §51TTRER,

HERECHREKL [T1 @#F% (L] TRIGEFHLD, TOHMEEHIL V5 —

WRESIND [ 12HED

<SHOBFEENEN, LEBEAN2LFIH L) 7083&RT 5 <BH -

B>%Rd, LUT R,

SHIZEEL T EE GEF (2012)) ZHE.

MRE] BEICEoTiE THED LG HE] 2B L TRESNS [Ioko

&2 k] 4% watch, clock &4 DA% - 70w AL THEICHG L Twb, LI

R - AR M0 (2010: 339-340) Z:HE,

B para DJEE & v 2 513 pora T, Mil Tid 760c, 833b, 884c |2, S. Mill. T

(3 487 % 1Z UOMATIC, Alex. TIX 11,42, 203 % LR 515 (cf. Corominias (s.v.

para))o

Kigd. 2. (2) T [HA-AT&%] £oTwb2%, UF [lab] ICERSLA

I N
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[ 1] a Voy hacia Valencia. (FAZ/NL >3 7 DF~TL)
b. ¢Vais hacia la estacion? (BIZROF~MTE L5 7?)

Fhm] Ba%RI MBI hacia THLHZ L0, ZOBRELRKXBEAT) 729012
FﬂLﬁﬁﬂﬁﬁﬁ%thvﬁﬁ%mw:o&ﬁfﬂ%ﬁ“ﬂ%ﬁﬁ%lt L
720, HIEF para 2t [FHERIZET TRBEIT 5 TR OB ICERZ 4T
HEEFoTWDL I LI L D,
— M ORE (unidirectional hypothesis) DAL, T bHYBEERD SIS
HIFFANDOERZALORANUZEES X, [HHR] 205 [FHERANOBEEEE | ~Of
AILIRITE 2 W,
CoEHIZ, —R TRFEE] CERONLEBBETH-TH, 474 TIEHTOREE
%ﬂ%ﬁ@ﬁl ZFOBENEMNGITTNEZENS, [AUERTHL ] 2 [ThE
WIEH B L) BRIET B, FOEVIMINETIEbrLR W] L) FFELZIERRS
ZEDEV, BABEEEE LN RICEFERAELITo/2L & TSR, & 21T [T
ZOWZ ZDIZ523 072 ©XHIZ, &4 OWE 2 W56 O S EEZ
RAONBA Y T4+ —=<r MIRY B D% olzs MBEDENVIZOWVWTEL CIZHk
- mEAR Al (2010: 10-12) ZHR,
MEFApord [EHlE] el [RE] MELOBUTDZIZOWTHEL CIIER
(2007: 79-85) &M,
¥, V- T7EERIER din O TS IZEFERTE R out of O ILIZHY,
B, §5. @ (6) IZRLNE L) % delalZETHEIZERIZH SRV,
V=T ZTEMEA cuDAY - TOLAB L UL L OBMENKE S X 12D
WTEEL IEFRIL GEH) 2R
U= Z 7 EERTES pentru D A ¥ - T AR X ORI & OBEARR D &
WZOoWTEL il (2011) B,
EREtt a0 7a— O fbastESH, RPETIEAEREET OLEESIHINTAL
Vo L LaAs, 2o [HHERE] L3, EEWICIE [EE] 2L Tw50TH
D, FEFELUSNOIEREIZE 5 TEOHEEIE L TRV TIR WAL W) EREE
HUBLW (of [TEEIMEZLZHAN] OBFBBRO O OBBEROFEIZDOWT]
(2002 4F) - [THEFEHMEZ 2 HARN] OBFRO7-HOITHEIHE] (Hekk) (2003 4F) (v
THRLLIAEE)) e ST THERMPLE L) BTB A, THUIT D AL VFER
W= ZTRRE VO HEREEZFE T ARE L HUIER T RELELEE > T H b T
E7%v, FEDEEFBORERZMEIIEML T b, 7272, [FBBOHRM] 1237572
HHEIREEE &3, 2D TV Th L, Za— e, BFEOES%E A

>



RO & A DR

LLZDH L, REFECHERFIMEZFAALCA - €/ - [EROKE IR % 5K
TRD LB ETHL, T2, HRENICBIT H2FMEAEGFEOWNR (E5)
WHAMTTD, 2009 SERBIEOMATT, TEH 6877518 A (31.1%), HE - Hik
AI57T7 8495 N (265%), 77 V26757456 N (122%), &L oTHY, &
= - B - PETHOT6% Z HH TS (of KFEAEES () (2011 56), 7
B, BREWNIZBITF DM EAESEEZE, 71408y 97%), ~v— (26%), 7 A
DhERE (24%), FOM (1565%) ONEIZHEL ) O L) RIKET, FE &M 4
o [Z] 2 [BE] 28RICLIHEFEEE Cho720h, L3RRI B W THE
ENB (2] G LS EITONERERE Tho o0, RATEREZAEED
ZUNE RO VWREEEZMEZ TWh, V= e LTONEGEFEHELXEZADTHN
X, ZORMRE LTEREZEMATA200 [F] 2 [HE| 2T THELRT
WERHRV, F)FTORL, FRIELAIZL - TRRLIDTHL00, FHRED
VB LT (RG22 HATO) M4 OFERRHRE « Slifi CEMT 5 BHELE
ZTCWhRIT L% bR, SEREBEIC [T 774 AV] 2B 256 SRR
AYTRAMIEENS, 7, ERSNERDT, SEIA L BRI 2 2 R
M2 L ONEREHENLELZ LB Z L0 THIUL, ARNOFEEIZE > TEON
EANEIE—REDEDE) Vol N2 b2 BEL T Lo bbb zif iz bk
Vi,
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RE¥EA GEF (2012) [EFEHFARUNOMZEE (20 8) — HIKRE L LMait —
SELL 28 %, TARSMERER FIRFE PRI TR A+ ZHk.

BHINFEE (R) (1984) Essays on Language. fiJEENE @ I

SRS (2009) [EHEAFIPCUL L E — [EEFETEE]l o/ 74 0¥ — — | BHLHF
JE R

kR (1989) THEFOREL] FEHALIAIE 958) Akt « Wt

TEAE D (2007) [REFEMEICB T 2 BEIEAREROMSE — A1 Z3F - K

AVER - #EFETEL T — ] (KIRKRESFHFLELTE R ) — X Vol 42)
KERFEiHFEtETE KR

TRARTESE - BAGEH (SRR LHEEOA vy —T7 24 A2ED L [T — 8] #eED
fge — FHEMEOBAIZ L LMENLFEEREE~NOT 70 —F —| [BFHE
v —F V] E57, pp. 2745, THWRFIEFHE KK

JRHE (1991) TALBAEE 7V AT U] EKER R

BEAMEA (1981) TR0 ILBHE Y] AR EIR @ .

FLgEE (2011) [ —~ = 7EERIES prin & EEEFATE S & O A BN — BAE
AP EERXIDA Yy —T7 24 A — | [EERFCEFmE 0 - EZ0 -
Akl %23 % 5515 (&R 50 %), pp.l134-98 (115-151), FaeRFIL=EFH -
HUHR.

g GEF) V=< =7 BB cu & FEEWERR with & O & LEfE — 84
SHFLEHRULDA V=T A A — |

AR - TRARMEEE MR (2009) [FD B FIZBIT 2585 H B0 7 AOFHRE — 35
SR HEY - R% - LHE - SERULEOZEBENE S — ] BEAL
HEL

AR - TRARTESE M (2010) [SEEERTEFAOME — BASHY - HEF - 4% - O

Hp
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B - B ORERBLA, S — | (FD #¥RAEU#ES ) X 1) 74

V=V a—a B

KIERR &S (W) (2011) THAREZMESZ 2011 12 46 RIFERGES @ Rl

RS AR (F) (1995) Trhdh A~ A >3] FARE: @ Bt

<HE>

[Corominas]) : Corominas, Joan & José A. Pascual (1980) Diccionario Critico

Etimoligico Castellano e Hispanico. Madrid : Editorial Gredos.
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[DRE] : Bantas, A. (ed.) (2006) Dictionar Roman Englez. Bucuresti : Editura
Grammar.

Jp kg - REP—BE (MR) (2003) [ 4 X5 ASEMEFM] =45 0 L

JeEREE () (2003-2004) [BASEEIRERFIL] KASREEIE @ BL.

Za—HE A (W) (2007) [hFdE TORAEri) (58 2 00 /ANAeR @ HOr.

IR - A (R) (2002) [2— =7 AEMKREM] RIGEEEE - B

SFEL M (W) (1999) [HEEEFFIFFRIL] AFgEst © 3O

AT () (1998) [IAT3E) (B 5 M0 AWHFIE © B

INH AR Al (fR) (2004) [EAARA A VEERES] (SGETHRD BoKkAL @ 3.

INH AR A (f) (2004) [FOPG&FH) (SREThR) BIAKH: @ .

< DVDs >

Jimmy Neutron: Boy Genius (¥Fy#E [ RFVHFE T I —- =2 — bo r]) (2001

Paramount Pictures)

Snow Falling on Cedars (FRE: (v = 5 Y& 12 5 F]) (1999 Avenue Pictures

Productions)
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BB, CHHEEMEOERRUTOR— A=V DLDFBR L (77124 12011
F£6H20H),

TTHERP A 2 HARA] OBFRO D ORI OV T (2002 4) *
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